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SNAPSTAND QI2 WIRELESS CHARGER-SANDSTONE

SNST-QI2-BLK

SNAPSTAND QI2 WIRELESS CHARGER-BLACK

SCALE VERSION
100% v1.0

SIZE DATE
780MM (H) * 540MM(W) 28 AUG 2024

COLOR & PAPER FINISHING
BLACK ON WHITE PAPER FOLDING
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SNAPSTAND QI2 WIRELESS

MODEL NO | HKWP21071-15L

MODEL HKWP21071-15L

I

@ 012MPP WIRELESS CHARGING
[ 5W-15W (£115kHz-205kHz, 360kHz)

Wireless charges iPhone 8 & later and other Qi compatible devices when
positioned flat. Magnetic charging and stand function only for MagSafe equipped
iPhones (iPhone 12 & later) and MagSafe compatible phone cases. Must be paired
with a USB-G (220W) power adapter (not included)

REGULATORY INFORMATION
FCC STATEMENT

FCC Statement (USA)

C FCC responsible party: TianHeng Consulting, LLG
30 N Gould St Ste 44116, Sheridan, WY 82801, US
Tel. +1213-397-2158
eMail: support@nativeunion.com

CONFORMS TO UL STD.62368-1
CERTIFIED TO CSA STD. C22.2 NO. 62368-1
CAN-ICES-3(B)/NMB-3(B)

HKWP21071-15L

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. Any
changes or ificati not expl ly app! by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna | Increase the
separation between the equipment and receiver | Connect the
equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected | Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth foranuncontrol i . Thi i should be
installed and operated with minimum distance 20cm between
the radiator and your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter. FCC ID: 2A9G4HKWP21071-15L

RSS STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause interference. (2) This device must accept any
interference, including interferencethat may cause undesired

operation of the device. This equipment complies with IC
RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. IC: 25177-HKWP21071

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le present
appareil est conforme aux CNR d'nnovation, Sciences et
Dé it é i Canada i aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: 1) L'appareil ne doit pas produire de brouillge;
2) lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement. Cet équipement est conforme aux limites
d'exposition aux radiations IC CNR102 établies pour un
environnement non contrdlé. Cet équipement doit étre installé et
utilisé avec une distance minimale de 20cm entre le radiateur et
votre corps. IC: 25177-HKWP21071

EUROPE - DECLARATION OF
CONFORMITY EU / UK
(HKWP21071-15L)

Hereby, Design Pool Limited declares that the product

HKWP21071-15L is in compliance with EU Directive 2014/53/EU
and UK Radio Equipment Regulations.

The full text of the EU/UK DoC is available online:

nativeunion.com/product-documentation

C€ &8

Manufactured by Hank (Electronics) Co., Ltd
No.118, Shaxin Road, Tangxia Town, Dongguan City, Guangdong
Province, China

EU: Design Pool SAS, 146 rue Montmartre 75002 Paris, France
Design Pool Limited, 33/F, 88 Hing Fat Street, Hong Kong

UK Authorised Representative : Eurolink (Europe) Limited,
Milestone House, Longcot Road, Shrivenham SN6 8AL, UK

support@nativeunion.com

Made in China
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EN [ 1. This product is intended for home & office use. 2. For indoor use on;yv 3. Consult local staff before using the product near medical or industrial
equipment or on board an aircraft. 4. Prevent cables from being pinched or hamaged. 5.Adamaged cable or device may malfunction and/or overheat.
(Fire hazard). 6. Unplug the product if not used for an extended period of Iir'ne.

.
FR | 1. Ce produit est destiné a un usage domestique et de bureau. 2. Bxclusivement pour un usage en intérieur. 3. Renseignez-vous aupres du
personnel adéquat avant d'utiliser le produit & proximité d'équipements méaicaux ouindustriels, ou abord d'un avion. 4. Evitez que les cables ne soient
pincés ou endommages. 5. Un cable ou un appareil endommagé peut n'e pas fonctionner correctement et/ou surchauffer. (Risque d'incendie) 6.
Débranchez le produit si vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée.

'
DE | 1. Dieses Produkt st nur fiir den Gebrauchim privaten Bereich und im Eulrobestlmml. 2.Nur fur den Gebrauchin Innenbereichen. 3. Wenden Sie sich
an das Personal vor Ort, bevor das Produkt in der Néhe von medizimscheq'oder industriellen Anlagen oder an Bord eines Flugzeugs verwendet wird.
4. Achten Sie darauf, dass Kabel nicht eir oder i werd%n.s. Ein i Kabel oder Gerat kann Fehlfunktionen verursachen
und/oder Uberhitzen. (Brandgefahr) 6. Ziehen Sie den Netzstecker ab, we:\n das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

'
ES | 1. Este producto ha sido concebido unicamente para hogares y of\cin%s. 2.Solo para uso eninteriores. 3. Consulte con el personal local antes de
usar el producto cerca de equipos médicos o industriales, 0 en un avion. 4: Procure evitar los dafios o el aprisionamiento de los cables. 5. Un cable o
dispositivo dafados pueden funcionar mal y/o sobrecalentarse. (Peligro de incendio) 6. Desenchufe el producto si no va a ser utilizado por un largo

periodo de tiempo. |
I
I
H

PT | 1. Este produto destina-se a ser usado em casa e no escriiéno: 2. Apenas para utilizagao no interior. 3. Consulte a equipa no local
antes de usar o produto perto de equipamento médico ou indu?trial ou a bordo de uma aeronave. 4. Evite que os cabos sejam
comprimidos ou danificados. 5. Um cabo ou aparelho danificado pade funcionar mal e/ou aquecer demasiado. (Perigo de incéndio) 6.
Desconecte o produto se néo for usado durante um longo periodo ae tempo.

'

'
IT | 1.Este produto destina-se a ser usado em casa e no Escrilério.:z Apenas para utilizagdo no interior. 3. Consulte a equipa no local
antes de usar o produto perto de equipamento médico ou industrial ou a bordo de uma aeronave. 4. Evite que os cabos sejam
comprimidos ou danificados. 5. Um cabo ou aparelho danificado p(;de funcionar mal e/ou aquecer demasiado. (Perigo de incéndio) 6.
Desconecte o produto se nao for usado durante um longo periodo @e tempo.

'
CZ | 1. Tento vyrobek je uréen pro doméaci a kancelaiské pcuiimI 2. Pouze pro vnitfni pouziti. 3. Pfed pouzitim vyrobku v blizkosti
lékafského nebo primyslového zafizeni nebo na palubé letadla Iﬁe poradte s mistnim personalem. 4. Zabrafte pfiskfipnuti nebo
poskozeni kabell. 5. Poskozeny kabel nebo zafizeni mize selhat a:/nebo se pfehrat. (Nebezpeci pozaru) 6. Pokud nebudete vyrobek
delsi dobu pouzivat, odpojte jej od sité. :

'
DA | 1. Dette produkt er beregnet til hiemmebrug og kontorbrug 2. K:m til indenders brug. 3. Kontakt personalet inden brug af produktet i
naerheden af medicinsk eller industrielt udstyr, og ombord pa et fly. 4.Ut\dgaat kablernekl I 5.Et kabel eller
en enhed kan vaere defekt og/eller overophedet. (Brandfare) 6. Traek s!likkel ud af stikkontakten, hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid.

'
NL | 1. Dit product is bestemd voor gebruik thuis en op kantoor. 2. Allleen voor gebruik binnenshuis. 3. Vraag advies aan het personeel ter
plaatse als u het product in de buurt van medische of industriéle app?ra!uur of aan boord van een vliegtuig gebruikt. 4. Vermijd dat kabels
gekneld raken of beschadigd worden. 5. Een beschadigde kabel o: apparaat kan slecht werken en/of oververhitten. (Brandgevaar) 6.
Ontkoppel het product als u het langere tijd niet denkt te gebruikens

'

'
FI | 1. Tama tuote on tarkoitettu koti- ja toimistokayttéon. 2. Vain s{sakayttoon. 3. Ota yhteys paikalliseen henkilékuntaan ennen kuin
kaytat tuotetta lahella laaketieteellisia tai teollisia laitteita tai \emokdlneessa. 4. Esta kaapeleiden jaaminen puristuksiin tai vahingoittumi-
nen. 5. Vahingoittunut kaapeli tai laite voi aiheuttaa toimintahairion ja/tai ylikuumentua. (Tulipalovaara) 6. Irrota pistoke pistorasiasta, jos

laitetta ei kayteta pitkaan aikaan. i
'
'
il

HU | 1. Ez a termék otthoni és irodai hasznalatra késziilt. 2. Kizarolag beliéri hasznalatra. 3. Miel6tt a terméket orvosi vagy ipari berendezés

kozelében, illetve repuldgép fedélzetén hasznalna, forduljon a helyi sze%me’lyzethez. 4. A kabeleket dvja a becsipodéstol és a sérilésektol. 5. A

sériilt kabel vagy eszkoz hibasan miikddhet és/vagy tulmelegedhet. (Tiizveszély) 6. Valassza le a terméket a villamos halézatrdl, ha hosszabb
'

ideig nem hasznalja. 1
'

'
PL | 1. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domu lub v! biurze. 2. Tylko do uzytku w pomieszczeniach. 3. Skontaktowac sie z
personelem przed uzyciem produktu w poblizu sprzetu medycznego lub przemystowego lub na pokfadzie samolotu. 4. Uwazac, by kable nie
zaczepity sig ani nie uszkodzity. 5. Uszkodzony kabel lub urzadzenie mo;e niewtasciwe dziatac iflub przegrzac sig. (Ryzyko pozaru) 6. Odtaczyc

produkt z sieci, jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas. |

'
SV | 1. Denna produkt &r avsedd for anvandning i hem och kontor. IE Endast fér inomhusbruk. 3. Radfraga lokal personal innan denna
produkt anvands i narheten av medicinsk eller industriell utruslning:eller iett flygplan. 4. Forhindra kablar fran att kiammas eller skadas.
5.En skadad kabel eller enhet kan fungerainkorrekt och/eller 6verh%ltas. (Brandrisk) 6. Dra ut produktens strémkontakt om den inte ska
anvandas under en langre tid. :

'
TR 1. Bu uriin ev ve ofis kullanimi igin tasarlanmigtir. 2. Sadece i¢ n'iekan kullanimi igindir. 3. Uriini tibbi ya da end(striyel ekipmanlarin
yakininda ya da ugakta kullanmadan énce yerel personele danisin. :4 Kablolarin sikismasini veya zarar gérmesini dnleyin. 5. Hasarl bir
kablo veya cihaz arizalanabilir ve/veya asiri isinabilir. (Yangin tehl\k?s\) 6. Urlin uzun bir stire kullanilimayacaksa fisini gekin

'
RU| 1. laHHoe u3genve npegHasHaueHo Ansa 6bITOBOrO 1 odmcnor'p NCnonb3oBaHNA. 2. Mcnonb3oBaTh TONbKO BHYTPY NOMELEHWi. 3.
Mepes ucnonbioBaHvem W3fenua PAAOM C MeAULUHCKIAM m1m o unm Ha 6opTy camoneta

NPOKOHCYNbTUPYiiTECh C nepcoHanom. 4. 3awuTute kabenu ol sawemneHuss u nospexaeHus. 5. ToBpexpeHHbIli Kabenb waw
'

YCTPOICTBO MOTYT paboTaTh HENPaBUALHO U (MK) NeperpeBaTbcA.(PUCK BO3ropaHual) 6. OTKNIOUATE U3AeNMe OT UCTOYHUKA NUTaHWA,
'

€CNIN OHO He 6)/EIET NCNonb30BaThCA B TeYeHWe ANNTEeNbHOro nepqua BpeMeHu.

THI1. nanAauiili 13uia 19 luasiFaunardnineu 2. ﬁwsu'l'n‘mﬂummwmu 3. Usnwiineuluiiuiidauldnanioeilindiy

aunsal nnsunndu3aanaunssu wiauuiaiasiu 4. v lilAnu InDau3aiduma 5. aulWu3agunsalfidousanavinnuia

Unf uar M3afiausauguiull(Fuasizanilad’v) 6. namJaﬂwagmmrnvl1n1n1m"l*ﬁ‘muivuunmmu
'
'
il
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LEARN MORE
nativeunion.com/info/snapsta
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